iHEIER

controls Istruzioni di montaggio
Switch disconnector, fourth pole, Interruttore-sezionatore, quarto polo,
neutral terminal, ground terminal morsetto di neutro, morsetto di terra

Attention: To prevent electrical s
from power source before installin

Interrztore—seccionudore. 4* polo,

borna neutro, borna

®

Montageanlei tung
Mounting instructions
industrial Notice explicative de montage

hock, disconnect Attenzione: Per prevenire infortuni, togliere tensione
g or servicing prima dell’installazione e manutenzione

de tierra Schutzleiterk|eame

Atencitn: Desconectar la alimentocion eléctrica antes de vealizar el  Achtung: Vor Installations oder Servicearbeiten
montaje y o puesta e servicio, con el objeto de evitar accideates  Stromversorgung unterbrechen wm Unfdlle zu vermeiden

@ Solo per questo muntuﬁ
queste 2 viti con que
presenti nella finitura

i0, sostituire
¢ lunghe 19 mm

Only for this kind of mounting, replace
these 2 screws with the ones, having 19
mn |enght, supplied with the actuator.

Nur tir diese Montage diese 2 Schrauben
mit einer Lﬂnﬂe von 19 mm ,in der
alten, auswechsein,

g Fertigung ent
=8

Solo per questo montaggio, sostituire
queste 2 viti con gueﬁe lunghe 19 mm
presenti nella finitura.

Only for this kind of mounting, replace
these 2 screws with the omes, having 19
mn |enght, supplied with the actuator,

Nur fiir diese Montage diese 2 Schrauben
mit einer I.ihﬂe von 19 mm ,in der
Fertigung enthalten, auswechsein,

Lastschal ter, 4° Pol, Neutrallei terklemme

recher+
sthuh

Sectionneur de charge, Telutrihe pole,

borne de neutre, borne terre
Attention: Avant le montage et la mise en service, couper
|'alimentation secteur afin d'éviter tout accident,
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* These devices are suitable for use on a circuit of delivering not more
than 5000 rms symmetrical amperes, 600 V ac max. when protected by
class K5 fuses,

Suitable as motor disconnect

ANSCHLUSSPLAN - WIRING DIAGRAMS - SCHEMA DE CONNEXION - SCHEMI DI COLLEGAMENTO
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